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Вступ  

Цей посібник створений, щоб полегшити ваш шлях у 

вивченні німецької мови. Я зібрала основну і найважливішу 

інформацію з граматики, важливі правила та свої підказки, 

які допоможуть вам вивчити німецьку мову.  

Я бажаю вам успіхів у навчанні і пам’ятайте, що 

немає нічого не можливого, результат обов’язково 

буде, варто прикласти зусилля.   

З повагою – Ольга Лібентрітт!  
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УРОК 1 

АЛФАВІТ - DAS ABC 

Щоб розпочати вивчення будь-якої іноземної мови, потрібно спочатку 

вивчити алфавіт та навчитися правильно читати слова. 

Німецький алфавіт дуже легкий для вивчення і складається з 26 літер і 

чотирьох додаткових букв, яких в українській мові немає.  

У таблицях зібрана інформація, як приблизно читаються німецькі літери, якщо 

їх порівнювати із українськими. Звичайно, на письмі не передати правильність 

вимови будь-якого звуку, проте сьогодні із легкістю  можна знайти відео про 

те, як носій мови вимовляє літери та повчитися у нього. 

Алфавіт Вимова Назва 

літери 

Роз`яснення 

Aa [a:] [aː] читається як українська літера «а» - Anton, der 

Apfel 

Bb [b] [beː] як «б» -  das Bad, das Bild 

Cc [k] [t͡ seː] як «к» - das Café, der Computer 

поєднання ck читається також як «к» - die Ecke, 

die Decke 

поєднання ch читається як «хь» після i, e, ö, ä, ü, 

eu, ei, n, l, r 

та в буквосполученні -chen - ich, die Besprechung 

поєднання ch читається як «х» після a, o, u, au - 

acht, das Buch 

Dd [d] [deː] читається як «д» - der Duft, das Dach 

Ee [e:] [eː] читається як «е» - das Pech, das Recht 

поєднання ei читається як «ай» - das Weib, leicht, 

nein, das Heim 

Ff [f] [ɛf] читається як «ф» - die Farbe, die Fabrik 

Gg [g] [geː] читається як «ґ» - das Programm, das Gold 

Hh [h] [haː] на початку слова або корення читається як «х» 

das Holz, der Hut, die Krankheit 

в середині слова після голосних  a, o, e, u  або в 

кінці слова не читається, причому попередній 

голосний стає довгим – der Lohn, der Zahn 

Ii [i] [iː] читається як «і» - das Licht, nicht 

поєднання ie читається як подовжене «і» - die 

Liebe, die Miete 

Jj [Ʒ] [jɔt] читається як «й» - ja, die Jacke, der Jogurt 

в словах іноземного походження як «дж» - der 

Job, joggen 
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Kk [k] [kaː] читається як «к» - Karl, das Kabel, der Kakao 

Ll [l] [ɛl] перед приголосними і в кінці слова читається як 

«ль» - der Erfolg, Kassel  

у всіх інших випадках – «л» - die Lampe, der 

Lärm 

Mm [m] [ɛm] читається як «м» - die Mutter, die Macht, der 

Migrant 

Nn [n] [ɛn] читається як «н» - der Nachbar, die Nacht, das 

Nomen 

Oo [o:] [oː] читається як «о» - die Note, die Folge 

Pp [p] [peː] читається як «п» - der Pilot, das Paket 

Qq [k] [kuː] читається як «кв» - das Quadrat, bequem 

Rr [r] [ɛʁ] читається як «р» - die Rechnung, die Ruhe, die 

Werbung 

Ss [z] [ɛs] перед приголосними і в кінці слова читається як 

«с» - der Atlas, ist, das Fest 

перед голосними читається як «з» - die Sache, der 

Salat, die Sonne 

поєднання sch читається як «ш» - die Schuhe, das 

Schach 

поєднання sp i st на початку слова або на 

початку корення читається як «шп» і «шт» 

відповідно -  der Stuhl, die Sprache 

Tt [t] [teː] читається як «т» -  die Tante, die Torte, der Tisch  

Uu [u:] [uː] після букви L читається як «ю» - die Blume, das 

Blut, die Luft 

у всіх інших випадках як «у» -  die Ukraine, der 

Kuchen 

Vv [f] [faʊ] в запозичених словах читається як «в» - die 

Vase, der Vatikan  

в словах німецького походження як «ф» - der 

Vater, das Volk 

Ww [v] [veː]  читається як «в» - das Wasser, der Wunsch, die 

Wut 

Xx [ks] [ɪks] читається як «кс»  - das Xenon, das Paradox 

Yy [y:] ['ʏpsilɔn] читається як «и» -  das Symbol, die Dynamik 

Zz [ts] [t͡ sɛt] читається як «ц» - das Zimmer, das Salz 

Ää [ɛː] [ɛː] читається як «е» - die Männer, das Märchen 

поєднання äu читається як «ой» - die Häuser, die 

Bäume 

Öö [øː] [øː] на початку слова читається як поєднання 

українських літер «о» і «е» - der Ökologe, der 

Ökonom 

 після приголосної  як «ьо» - der Löffel, Köln 
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Üü [y:] [y:] на початку слова читається як поєднання 

українських літер «у» і «е» -  die Übung,  

die Übernachtung 

після приголосної  як «ю» - die Mühe,  der Müll 

ß [s] [ɛs't͡ sɛt] читається як «с», причому попередня голосна 

завжди довга -  die Straße, grüßen 

В цій таблиці зібрані літери, які подібні до українських: 

Aa читається як українська літера «а» - Anton, der Apfel 

Bb читається як «б» - das Bad, das Bild 

Dd читається як «д» - der Duft, das Dach 

Ff читається як «ф» - die Farbe, die Fabrik 

Gg читається як «ґ» - das Programm, das Gold 

Kk читається як «к» - Karl, das Kabel, der Kakao 

Ll 
перед приголосними і в кінці слова читається як «ль» - der Erfolg, 

Kassel, у всіх інших випадках – «л» - die Lampe, der Lärm 

Mm читається як «м» - die Mutter, die Macht, der Migrant 

Nn читається як «н» - der Nachbar, die Nacht, das Nomen 

Oo читається як «о» - die Note, das Dock, die Folge 

Pp читається як «п» - die Pacht, der Pilot, das Paket 

Qq читається як «кв» - das Quadrat, bequem 

Rr читається як «р» - die Rechnung, die Ruhe, die Werbung 

Tt читається як «т» - die Tante, die Torte, der Tisch  

Uu 
після букви «L» читається як «ю» - die Blume, das Blut, die Luft, у 

всіх інших випадках як «у» - die Ukraine, der Kuchen 

Ww читається як «в» - das Wasser, der Wunsch 

Xx читається як «кс» - das Xenon, das Paradox 

Yy читається як «и» - das Symbol, die Dynamik 

 

В цій таблиці зібрані літери, які значно відрізняються від українських. 

 

Cc 

читається як «к» - das Café, der Computer 

читається як «к» - das Café, der Computer 

поєднання ck читається також як «к» - die Ecke, die Decke 

поєднання ch читається як «хь»/«х» - ich, acht, das Buch 

Ee читається як «е» - das Pech, das Recht 

поєднання eu читається «oй» - euch, die Leute 

поєднання ei читається як «ай» - das Weib, leicht, nein, das Heim 

Hh на початку слова або корення читається як «х» das Holz, der Hut, 

die Krankheit 
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в середені слова після голосних a, o, e, u або в кінці слова не 

читається – der Lohn, der Zahn 

Ii 
читається як «і» - das Licht, nicht 

поєднання ie читається як подовжене «і:» - die Liebe, die Miete 

Jj 
читається як «й» - ja, die Jacke, der Jogurt 

в словах іноземного походження як «дж» - der Job, joggen 

Ss перед приголосними і в кінці слова читається як «с» der Atlas, ist, 

das Fest 

перед голосними читається як «з» die Sache, der Salat, die Sonne 

поєднання sch читається як «ш» - die Schuhe, das Schach 

поєднання sp i st на початку слова чи складу або на початку 

кореня читається як «шп» і «шт» відповідно - der Stuhl, die 

Sprache, verstehen 

Vv в запозичених словах читається як «в» - die Vase, der Vatikan  

в словах німецького походження як «ф» - der Vater, das Volk 

Zz читається як «ц» - das Zimmer, das Salz 

Ää читається як довге «е:» - die Männer, das Märchen  

 поєднання äu читаєтьяс як «ой» - die Häuser, die Bäume 

Öö на початку слова читається як поєднання українських літер «о» і 

«е» - der Ökologe, der Ökonom 

після приголосної як «ьо» - der Löffel, Köln 

Üü на початку слова читається як поєднання українських літер «у» і 

«е» - die Übung, die Übernachtung 

ß читається як «с» - die Straße, grüßen 

 

  Для нотаток 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



DEUTSCH LERNEN – OLGA LIEBENTRITT - http://deutsch-online.com.ua/ 

DEUTSCH LERNEN – OLGA LIEBENTRITT - http://deutsch-online.com.ua/ 
 

УРОК 2 

ZAHLEN – ЧИСЛА  

0 Null 10 Zehn 20 zwanzig 

1 Eins 11 Elf 21 einundzwanzig 

2 zwei  12 Zwölf 22 zweiundzwanzig 

3 drei  13 Dreizehn 23 dreiundzwanzig 

4 Vier 14 Vierzehn 24 vierundzwanzig 

5 Fünf 15 Fünfzehn 25 fünfundzwanzig 

6 Sechs 16 Sechzehn 26 sechsundzwanzig 

7 Sieben 17 Siebzehn 27 siebenundzwanzig 

8 Acht 18 Achtzehn 28 achtundzwanzig 

9 Neun 19 Neunzehn 29 neunundzwanzig 

60 sechzig 70 siebzig 80 achtzig 

61 einundsechzig 71 einundsiebzig 81 einundachtzig 

62 zweiundsechzig 72 zweiundsiebzig 82 zweiundachtzig 

63 dreiundsechzig 73 dreiundsiebzig 83 dreiundachtzig 

64 vierundsechzig 74 vierundsiebzig 84 vierundachtzig 

65 fünfundsechzig 75 fünfundsiebzig 85 fünfundachtzig 

66 sechsundsechzig 76 sechsundsiebzig 86 sechsundachtzig 

67 siebenundsechzig 77 siebenundsiebzig 87 siebenundachtzig 

68 achtundsechzig 78 achtundsiebzig 88 achtundachtzig 

69 neunundsechzig 79 neunundsiebzig 89 neunundachtzig 

 

90 neunzig 100 einhundert 5.000 fünftausend 

91 einundneunzig 200 zweihundert 7.000 siebentausend 

92 zweiundneunzig 300 dreihundert 10.000 zehntausend 

93 dreiundneunzig 400 Vierhundert 25.000 

Fünfundzwanzig-

tausend 

94 vierundneunzig 500 Fünfhundert 50.000 fünfzigtausend 

95 fünfundneunzig 600 Sechshundert 80.000 achtzigtausend 

96 sechsundneunzig 700 Siebenhundert 100.000 hunderttausend 

97 siebenundneunzig 800 Achthundert 200.000 zweihunderttausend 

98 achtundneunzig 900 Neunhundert 1.000.000 eine million 

99 neunundneunzig 1000 eintausend  1.000.000.000 eine milliard 

30 dreißig 40 vierzig 50 fünfzig 

31 einunddreißig 41 einundvierzig 51 einundfünfzig 

32 zweiunddreißig 42 zweiundvierzig 52 zweiundfünfzig 

33 dreiunddreißig 43 dreiundvierzig 53 dreiundfünfzig 

34 vierunddreißig 44 vierundvierzig 54 vierundfünfzig 

35 fünfunddreißig 45 fünfundvierzig 55 fünfundfünfzig 

36 sechsunddreißig 46 sechsundvierzig 56 sechsundfünfzig 

37 siebenunddreißig 47 siebenundvierzig 57 siebenundfünfzig 

38 achtunddreißig 48 achtundvierzig 58 achtundfünfzig 

39 neununddreißig 49 neunundvierzig 59 neunundfünfzig 
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Щоб краще запам’ятати числівники, вивчимо деякі слова, які ми завжди 

рахуємо, коли йдемо в магазин. 

Ich kaufe Я купую 

zwei Brot два хліба 

zehn Eier десять яєць 

drei Kilo Kartoffeln три кілограми картоплі 

zwei Kilo Karotten два кілограми моркви 

zwei Kilo Gurken два кілограми огірків 

drei Kilo Tomaten три кілограми помідор 

vier Liter Milch чотири літри молока 

zwei Kilo Reis два кілограми 

drei Kilo Nudel три кілограми макаронів 

ein Liter Öl один літр олії 

0,5 (null Koma fünf) Liter Sahne пів літри сметани 

250 (zweihundertfünfzig) Gramm Butter 250 грам масла 

1,5 (ein Koma Fünf) Kilo Schweinfleisch 1,5 кілограми свинини 

900 (neunhundert) Gramm Geflügel 900 грам м’яса птиці 

acht Stück Äpfel 8 штук яблук 

sieben Stück Bananen 7 бананів 

 

Спробуйте написати реченням, що ви купили останній раз в магазині: 

  Для нотаток 

 

 

 

 

 

 

 

das Jahr / рік 

1972 neunzehnhundertzweiundsiebzig  

1995  Neunzehnhundertfünfundneunzig 

2004 Zweitausendvier 

2018 Zweitausendachtzehn 

153 einhundertdreiundfünfzig (einhundert/drei/und/fünfzig) 

2300 zweitausenddreihundert (zwei/tausend/drei/hundert) 
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УРОК 3 

PRONOMEN – ЗАЙМЕННИКИ  

Займенники в німецькій мові необхідно вчити одразу на початку вивчення 

мови. Вони часто вживаються з дієсловом-зв‘язкою sein («бути»). 

Важливо одразу вивчити займенники із дієсловом-зв‘язкою sein, яка 

відмінюється за особами 

Займенник + sein zu Hause 

вдома 

krank 

хворий 

Glücklich 

Щасливий 

Ich bin (я є) zu Hause Krank Glücklich 

Du bist (ти є) zu Hause Krank Glücklich 

er/sie/es ist (він/вона/воно 

є) 

zu Hause Krank Glücklich 

Wir sind (ми є) zu Hause Krank Glücklich 

Ihr seid (ви) zu Hause Krank Glücklich 

Sie/sie sind (Ви/вони є) zu Hause Krank Glücklich 

 

З таблиці зрозуміло, що речення в 

німецькій мові буде звучати: 

Ich bin zu Hause. – Я (є) вдома. 

Du bist krank. – Ти (є) хворий (а). 

Wir sind glücklich. – Ми (є) щасливі. 

 

Саме за такою схемою будуються 

розповідні речення в німецькій мові. 

Для того, щоб збудувати питальне, 

виносимо дієслово-зв‘язку на 

початок речення: 

Ich bin zu Hause. – Bin ich zu Hause? 

Du bist krank. – Bist du krank? 

Wir sind glücklich. – Sind wir 

glücklich? 

Спробуйте написати приклади простих речень: 

   Для нотаток  
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УРОК 4 

VERBEN – ДІЄСЛОВА  

Відмінювання прaвильних дієслів 

Відмінювання дієслів в німецькій мові дуже легке. Більшість дієслів в 

німецькій мові правильні та відміняються однаково – змінюється лише 

закінчення, корінь слова залишається без змін. Закінчення дієслова показує 

особу.  

Наприклад, du kaufst, machst, lernst - ти купуєш, робиш, вчиш. «Du» (ти) – 

завжди закінчення – -st. 

Ich kaufe, mache, lerne – я купую, роблю, вчу. Iсh – завжди закінчення – -e.  

  Kaufen 

Купувати 

lernen 

вчити 

Machen 

робити 

Ich Kaufe lerne mache 

Du Kaufst lernst machst 

Er/sie/es/man Kauft lernt macht 

Wir Kaufen lernen machen 

Ihr Kauft lernt macht 

Sie/sie Kaufen Lernen machen 

 

Якщо корінь дієслова закінчується на t, d, m, n, то між коренем дієслова та 

закінченням додається + е. 

 Arbeiten 

Працювати 

atmen 

дихати 

antworten 

відповідати 

Ich Arbeite Atme antworte 

Du arbeit e st atm e st antwort e st 

Er/sie/es/man arbeit e t atm e t antwort e t 

Wir Arbeiten Atmen antworten 

Ihr arbeit e t atm e t antwort e t 

Sie/sie Arbeiten Atmen antworten 
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Якщо корень дієслова закінчується на s, ß, x або z, то змість закінчення -st для 

du маємо тільки -t. 

 Heißen 

Називати 

reisen 

подорожувати 

Sitzen 

Сідати 

Ich Heiße Reise sitze 

Du Heißt reist sitzt 

Er/sie/es/man Heißt reist sitzt 

Wir Heißen reisen sitzen 

Ihr Heißt reist sitzt 

Sie/sie Heißen reisen sitzen 

За цією схемою відмінюються, наприклад, такі дієслова: 

Finden Знаходити  Beobachten Спостерігати 

Gründen Засновувати Trocknen Сушити 

Heiraten Одружуватися Warten Чекати 

Mieten Орендувати Reißen Рвати 

Rechnen Рахувати Reisen Подорожувати 

Reden Розмовляти Mixen Змішувати 

Відмінювання неправильних дієслів 

У німецькій мові близько 200 

неправильних дієслів.  

 

Їх можна завантажити на моєму 

сайті у розділі «База знань»   

 

 

Скануй і  

переходь на сайт 

 

Основною особливістю є те, що в цих дієсловах при відмінювання 

змінюються голосні букви у корені.  Є різні зміни, може «е» на «і» 

змінюватися, «е» на «іе» та інші. 

 Geben 

Давати 

Lesen 

Читати 

Fahren 

Їхати 

  Geben Lesen Fahren 

Ich Gebe Lese Fahre  Wir Geben  Lesen  Fahren 

Du Gibst Liest Fährst  Ihr Gebt Lest Fahrt  

https://deutsch-online.com.ua/baza_znan/
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Er/sie/e

s/man 

Gibt Liest Fährt  Sie/sie Geben Lesen Fahren 

 

Зміна голосної е на і 

 Helfen 

Допомагати 

sprechen 

говорити 

Vergessen 

Забувати 

Ich Helfe Spreche Vergesse 

Du Hilfst Sprichst Vergisst 

Er/sie/es/man Hilft Spricht Vergisst 

Wir Helfen Sprechen Vergessen 

Ihr Helft Sprecht Vergesst 

Sie/sie Helfen Sprechen Vergessen 

До цієї групи належать такі дієслова 

Brechen (du brichst) Зламати 

Essen (du / er,sie,es isst) Їсти 

Fressen (du / er,sie,es frisst) їсти (про тварин) 

Geben (du gibst) Давати 

Helfen (du hilfst) Допомагати 

Sterben (du stirbst) Помирати 

Nehmen (du nimmst; er,sie,es nimmt) Брати 

Vergessen (du / er,sie,es vergisst) Забувати 

Sprechen (du sprichst) Розмовляти 

 

Зміна голосної а на ä, i 

 Graben 

Копати 

Schlafen 

Спати 

waschen 

мити 

Ich Grabe Schlafe Wasche 

Du Gräbst Schläfst Wäschst 

er/sie/es/man Gräbt Schläft Wäscht 

Wir Graben Schlafen Waschen 

Ihr Grabt Schlaft Wascht 

Sie/sie Graben Schlafen Waschen 
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До цієї групи належать такі дієслова 

Fahren Їхати 

halten (du hältst / er, sie, es hält) зупиняти, тримати 

wachsen (du / er, sie, es wächst) Рости 

tragen (du trägst)  Носити 

schlafen (du schläfst)  Спати 

schlagen (du schlägst)  Бити 

 

Перевірити себе можна на сайті 

або у додатку Скануй і  

переходь на сайт 

 

 

Скануй і  

переходь на сайт 

 

Спробуйте провідміняти дієслова їсти - essen, брати - geben, давати - 

nehmen: 

    Для нотаток  
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УРОК 5 

DER SATZBAU – БУДОВА ПРОСТОГО РЕЧЕННЯ  

Другий елемент вивчення німецької мови –  вміння будувати речення. Будова 

речення в німецькій мові має важливе значення. Перш ніж ми розпочнемо 

вивчати слова, розглянемо, як же правильно будувати найпростіші розповідні 

та питальні речення. 

1. Щоб збудувати речення необхідно знати, з яких членів речення воно 

складається 

2. Членами речення в німецькій мові можуть бути одне слово або 

словосполучення. 

                                                      РОЗПОВІДНЕ РЕЧЕННЯ 

 Wer? Хто? macht was? 

що робить? 

wann? коли? wo? де? 

A Ich (я) bin (є) morgen (завтра)  zu Hause (вдома) 

 

B 

Meine Schwester und ich  

(моя сестра і я) 

gehen  

(йдемо) 

heute Nachmittag 

(сьогодні в обід) 

ins Kino. 

(в кіно) 

 

Хто? – Що робить? – Коли? – Де? 

Ich lerne heute zu Hause. Я вчу сьогодні вдома 

ПИТАЛЬНЕ РЕЧЕННЯ 

Розрізняють два основних типи питальних речень: Ja/Nein-Fragen та W-Fragen. 

Ja/Nein-Fragen – На першому місці завжди дієслово, потім суб’єкт та об’єкт 

Ja/Nein - Fragen - Так/Ні -Питання 

Дієслово - Суб’єкт - Об’єкт 

Kaufst du das Buch? – Ja. / Nein. 

Купуєш ти книгу? – Так. / Ні. 

Bist du allein? – Ja. / Nein. 

Ти сам? – Так. / Ні. 

W-Fragen – на першому місці питальне слово, потім дієслово, суб’єкт та об’єкт 

W-Fragen / З питальним словом 

Питальне слова - дієслово - суб’єкт/об’єкт 

Wer kauft ein Buch? - Хто купує 

книгу? 

Warum kaufst du ein Buch? - Чому 

купуєш ти книгу? 
 

1. Центром 
кожного 

речення є 
дієслово. В 

німецькій мові 
майже не існує 

речень без 
дієслова.

2.  Дієслово в 
розповідному 

реченні завжди 
на другому 

місці

3.  Суб’єкт або 
підмет речення 
часто відповідає 
на питання «хто? 

що?» і стоїть 
завжди біля 

дієслова

4.  Просте 
розповідне 

речення 
будується за 

схемою
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УРОК 6 

KONJUNKTIONEN – СПОЛУЧНИКИ 

Речення в німецькій мові можна з´єднувати за допомогою різних сполучників, 

так як і в українській мові 

Найчастіше вживані сполучники: 

Und – і, й, та, а  Oder – або  Denn – тому що  Aber – але 

 

Окрім цих значень, ці сполучники можуть мати інші значення, але вони 

використовуються рідше 

 

Наприклад, 

Ich spreche Deutsch und meine 

Schwester spricht Englisch. 

Я розмовляю німецькою, а моя 

сестра розмовляє англійською. 

Mein Vater wohnt in Lwiw, aber meine 

Mutter wohnt in Kyiv. 

Мій батько живе в Львові, але моя 

мама живе в Києві. 

Wohnst du in Lwiw oder in Kyiv? Живеш ти в Львові чи в Києві? 

Ich treibe viel Sport, denn ich bin 

Sportlehrerin. 

Я багато займаюся спортом, тому 

що я викладачка з фізкультури 

Також часто вживані сполучники: 

weil – тому що dass – що, щоб 

Особливістю цих речень є їх будова. 

Weil – тому що 

Du fliegst nach London. Du brauchst 

einen Urlaub. 

 

Ти летиш в Лондон. Тобі необхідна 

відпустка 

Du fliegst nach London, weil du einen 

Urlaub brauchst. 

 

Ти летиш в Лондон, тому що тобі 

необхідна відпустка. 

Ich bleibe zu Hause. Ich bin krank 

. 

 Я залишаюся вдома. Я хворий.  

Ich bleibe zu Hause, weil ich krank bin. 

 

Я залишаюся вдома, тому що хворий. 

Anna lernt Deutsch. Anna möchte eine 

neue Arbeit bekommen. 

 

Анна вчить німецьку. Анна хоче нову 

робо ту отримати. 

Anna lernt Deutsch, weil sie eine neue 

Arbeit bekommen möchte. 

 

Анна вчить німецьку, тому що нову 

роботу хоче отримати. 

Ich kaufe das Buch. Du hast das Buch 

nicht gekauft. 

 

Я купую книгу. Ти не купив книгу. 

Ich kaufe das Buch, weil du das Buch 

nicht gekauft hast. 

 

Я купую книгу, тому що ти книгу не 

купив. 

dass – що, щоб 



DEUTSCH LERNEN – OLGA LIEBENTRITT - http://deutsch-online.com.ua/ 

DEUTSCH LERNEN – OLGA LIEBENTRITT - http://deutsch-online.com.ua/ 
 

(das – що – Was ist das?  - Що це? Das ist meine Tasche – Це моя сумка) 

 

Ich denke/ wir fahren nach Polen – Я думаю/ ми їдемо в Польщу 

Ich denke, dass wir nach Polen fahren – Я думаю, що ми в Польщу їдемо 

Er möchte/ sie bleibt zu Hause – Він хоче/ вона залишається вдома 

Er möchte, dass sie zu Hause bleibt – Він хоче, щоб вона залишалася вдома 

Mark weiß/sie hat das Buch gelesen – Марк знає/вона прочитала книгу 

Mark weiß, dass sie das Buch gelesen hat – Марк знає, що вона книжку 

прочитала 

Angela sagt dir/ wir können kommen – Ангела скаже тобі/ ми можемо прийти 

Angela sagt dir, dass wir kommen können – Ангела скаже тобі, що ми можемо 

прийти 

Ich weiß/ du hast viel zu tun - Я знаю/ ти маєш багато зробити 

Ich weiß, dass du viel zu tun hast. – Я знаю, що ти маєш багато зробити 

 

Напишіть 3 розповідні та 3 питальні речення, використовуйте 

сполучники: 

    Для нотаток  
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УРОК 7 

NEGATION – ЗАПЕРЕЧЕННЯ 

В німецькій мові використовують такі заперечення:  

nein – ні kein – жоден nicht – не 

1. Nein (Ні) – використовуємо так, як в українській мові. Наприклад: 

 

Sind Sie Herr Peters? – Nein. 

Ви пан Петерс? – Ні. 

Bist du krank? – Nein. 

Ти хворий? – Ні. 

2. Kein використовується, коли треба заперечити іменник 

Das ist kein Haus –  

Це не будинок. 

Ich habe keine Freundin –  

Я не маю подруги 

Mario hat keine Frau – 

Маріо не має дружини. 

 

Kein може отримувати різні закінчення -е, -en, -em. Закінчення змінюються 

відповідно до родів та відмінків. 

 

3. Nicht (Не) – заперечує дієслова, прикметники, прислівники, інші 

частини мови та може заперчувати частину речення або ціле речення.  

 

Якщо в німецькій мові треба 

заперечити дієслово, то nicht буде 

стояти після дієслова. 

 

Ich singe nicht. – Я не співаю. 

Sie arbeitet nicht. – Вона не працює. 

Wir verstehen nicht. – Ми не 

розуміємо. 

Якщо треба заперечити прикметник 

або прислівник, то буде так як в 

українській мові, тобто nicht буде 

знаходитися перед словом: 

 

Er ist nicht klein. – Він не малий. 

Ich sehe meine Freundin nicht oft. – Я 

бачу не часто свою подругу. 

Die Tasche ist nicht neu. – Сумка не 

нова. 

Якщо є такі речення 

Ich habe ein Buch. – Я маю книгу (якусь) 

Ich habe das Buch. – Я маю книгу (саме цю) 

і треба сформулювати заперечення – «Я не маю книги», то можна 

використати два варіанти: 

 

Ich habe kein Buch – заперечуємо іменник 

Ich habe das Buch nicht. – заперечуємо дієслово 

 

 

УРОК 8 
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GENUS – РОДИ НІМЕЦЬКИХ ІМЕННИКІВ 

Іменники в німецькій мові  (як в українській), розділяються на роди – 

чоловічий, середній та жіночий.  Проте роди багатьох  українських іменників 

не співпадають з родами німецьких. 

Щоб визначити рід іменника, необхідно вивчити групи слів, до яких належать 

іменники  чоловічого, середнього та жіночого родів або ж закінчення 

відповідних родів. Щоправда, рід більшості іменників потрібно просто 

запам’ятати. 

FEMININUM – ЖІНОЧИЙ РІД, АРТИКЛЬ DIE 

Групи слів 

Жінки та жіночі професії Frau, Krankenschwester, Mutter, 

Hebamme, Ärztin 

Назви дерев і багатьох видів квітів die Birke (береза), die Rose (роза), die 

Orchidee (орхідея) 

Числівники в ролі іменників die Eins (одиниця), die Drei (трійка), 

die Hundert (сотня), die Million 

(мільйон) 

Закінчення 

-a Firma, Kamera, Liga 

(для багатьох 

іменників) 

 -ik Kritik, Musik, Politik 

-ade Fassade, Hitparade, 

Marmelade 

 -in Ärztin, Köchin (у 

фемінітивах) 

-age Etage, Garage, Passage  -ion Diskussion, Station 

-aille Medaille, Emaille  -ität Identität, Solidarität 

-aise/äse Mayonnaise  -itis Bronchitis, Rhinitis 

-anz Eleganz, Toleranz  -keit Möglichkeit, Schnelligkeit 

-e Flasche, Grenze, Welle 

(для багатьох 

іменників) 

 -schaft Bruderschaft, Freundschaft 

-elle Bagatelle, Frikadelle  -thek(e) Apotheke, Bibliothek 

-ei Metzgerei, Bäckerei 

(Винятки: das Ei, der 

Papagei) 

 -ung Achtung, Bildung 

-enz Dekadenz, Präsenz  -ur Agentur, Natur 

-ette Etikette, Pinzette  -ie Diplomatie, Studie 

-heit Frechheit, Gesundheit  -ik Kritik, Musik, Politik 

-ie Diplomatie, Studie  -in Ärztin, Köchin (у 

фемінітивах) 

MASKULINUM – ЧОЛОВІЧИЙ РІД, АРТИКЛЬ DER 
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Групи слів 

Алкоголь Brendy, Wein, 

Wodka 

(Ausnahme: das 

Bier) 

 Місяці Januar, Februar, 

März, April, Mai, 

Juni, Juli, August, 

September, Oktober, 

November, 

Dezember 

Назви 

чоловічих 

професій 

Arzt, Koch, Pilot  Дні Geburtstag, Montag, 

Mittwoch 

Сторони світу Norden, Osten, 

Westen, Süden 

 Атмосферні 

опади 

Sturm, Nebel, 

Schnee 

Пори року Sommer, Herbst, 

Winter, Frühling 

 Валюта Dollar, Euro, Rubel 

Закінчення 

-är Millionär  -or Motor, Autor 

-er Computer, Lehrer, 

Schüler (для багатьох 

іменників) 

 -ant Elefant, Garant 

-euer/ör Ingenieur, Frisör  -ast Fantast, Gast 

-ich Bereich, Stich, Teppich  -e Hase, Junge 

-ig Honig, Essig, König  -ent Interessent, Student 

-ismus Realismus, Egoismus  -ist Jurist, Idealist 

-graf/graph Telegraf, Biograf  -oge Biologe, Geologe 

-ing Schmetterling, 

Zwilling 

 -or Autor, Motor, Traktor 

NEUTRUM – СЕРЕДНІЙ РІД, АРТИКЛЬ DAS 

Групи слів 

Дроби Drittel, Viertel (Виняток: die Hälfte) 

Літери das A, das B, das C… 

Зменшено-пестлива форма 
(утворюється за допомогою додавання 

суфіксів -chen або -lein до іменника та 

умлаута в корені) „chen und lein machen 

klein“ 

Häschen, Fräulein 

Слово «дівчинка» das Mädchen 

Мови Deutsch, Englisch 

Іменники, утворені від інфінітивів Essen (essen), Lachen (lachen), Tanzen 

(tanzen) 

Збірні іменники із префіксом Ge- das Gebirge, das Gerede 

Закінчення 
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-eau/o Auto, Konto, Niveau 

-ett Bankett, Skelett 

-fon/phon Megafon, Telefon 

-gramm Autogramm, Kilogramm 

-ing Shopping, Surfing (англійського походження) 

-ma Klima, Phlegma (Виняток: die Firma) 

-ment Fundament, Instrument 

-nis Ergebnis, Tennis (Виняток: die Erlaubnis, die Wildnis) 

-tum Datum, Faktum (Виняток: der Reichtum, der Irrtum) 

-um Museum, Publikum (латинського походження) 

-zeug Spielzeug, Fahrzeug 

 

Напишіть 10 слів чоловічого року, 10 слів жіночого роду та 10 слів 

середнього роду з різними закінченнями: 

 

    Для нотаток  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

УРОК 9 
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GENUS, NUMERUS, KASUS – РІД, ЧИСЛО, ВІДМІНОК 

Іменники в німецькій мові пишуться з великої букви і мають три основні 

ознаки:  

1. Рід (das Genus) 

Чоловічий (Maskulinum) – 

der/ein Schrank 

Жіночий (Femininum) – 

die/eine Zeitung 

Середній (Neutrum) – 

das/ein Messer 

2. Число (der 

Numerus) 

Однина (Singular) - der 

Topf 

Множина (Plural) - die 

Töpfe 

3. Відмінок 

(der Kasus) - 

розрізняють 

чотири відмінка 

в німецькій мові: 

 

ВІДМІНКИ 

• Nominativ  

Der Apfel schmeckt.  

Яблуко смакує. 

(Називний відмінок - хто? що? смакує - яблуко)   

• Akkusativ  

Den Apfel mag ich nicht. 

Я не люблю яблуко.  

(Знахідний відмінок - кого? що? -   я не люблю? - 

Яблуко) 

• Genitiv  

Das ist der Apfel des Vaters (der 

Vater). 

Це яблуко тата.  

(Родовий відмінок - кого? чого? чий? - чиє 

яблуко? - тата) 

• Dativ  

Ich gebe dem Vater den Apfel. 

 

Я даю тату яблуко.  

(Давальний відмінок - кому? чому? - кому яблуко 

даю?  - тату)  

 

Відмінок і число іменників змінюються, але рід ніколи.  

 

Перед іменниками можуть стояти 

Означений або 

неозначений артикль 

die Frau, eine Frau  

Займенники  jeder Mensch – кожна людина,  diese Frau – ця 

жінка,  dein Haus – твій будинок  

Прикметники Das ist ein schönes Haus – це дуже гарний 

будинок  

Числівники Es wiegt hundert Gramm – це важить сто грам 

Дієприкметники Er hat ein gebrauchtes Fahrrad – він має 

вживаний  велосипед  

Після іменника може стояти іменник тільки в родовому відмінку  

Das ist die Tasche der Mutter - це сумка метері.  

 

В українській мові закінчення іменників змінюється відповідно до відмінку, 

числа. В німецькій мові змінюється артикль, в окремих випадках закінчення, 

корінь слова  

der Frosch (жаба) - die Frösche 

(жаби) 

der Tunnel (тунель) - die Tunnel 

(тунелі)  
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 Singular 
Plural 

Maskulin Feminin Neutrum 

Nominativ  

Wer? Was? – Хто? Що? 

Прийменник лише Nom. Als 

der Mann 

 

die Frau 

 

das 

Buch 

 

die 

Frauen  

  

ein Mann 
eine 

Frau 

ein 

Buch 
 

Akkusativ 

Wen? Was? - Кого? Що? 

Wohin? – Куди? 

Прийменники лише з Akk.  

bis, durch, für, um, gegen, ohne, 

entlang 

Можуть використовуватися 

an, auf, in, über, unter, vor, hinter, 

zwischen, neben 

den Mann 

 

die Frau 

 

das 

Buch 

 

die 

Frauen  

  

einen Mann  

 

eine 

Frau 

  

ein 

Buch 

 

  

Dativ  

Wem? -кому? - Wo? – Де? 

(Woher? – звідки?) 

Прийменники лише з Dat. 

ab, außer, aus, bei, gegenüber, mit, 

nach, seit, von, zu 

Можуть використовуватися 

an, auf, in, über, unter, vor, hinter, 

zwischen, neben 

dem Mann 

 

der Frau  

 

dem 

Buch 

 

Den 

Frauen  

 

einem Mann 

 

 

einer 

Frau 

 

einem 

Buch 

 

Genetiv Wessen? – Чий? 

Прийменники лише з  Gen. 

wegen, während infolge, statt, trotz 

des Mannes der Frau  
des 

Buches  

der 

Frauen 

eines Mannes 
einer 

Frau  

eines 

Buches 
 

Akkusativ 

Якщо ви не впевнені, який відмінок використовувати, звертаємо увагу на наше 

дієслово в реченні та ставимо питання, потім визначаємо якого роду/числа 

іменник  та вживаємо відповідний артикль.  

Наприклад, я замовляю (кого? що?) книгу -  Ich bestelle (wen? was?) ein/das 

Buch. 

Є дієслова, що використовуються лише з Akkusativ. Ось перелік деяких  

дієслів, які вживаються з Akkusativ. 
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kennen знати wen? 

was? 

Ich kenne den 

Mann 

Я знаю чоловіка 

lesen читати wen? 

was? 

Der Student liest 

ein Buch 

Студент читає 

книгу 

hören слухати wen? 

was? 

Die Tante hört oft 

das Radio 

Тітка слухає часто 

радіо  

lassen залишати wen? 

was? 

Ich lasse den 

Sohn zu Hause 

Я залишаю сина 

вдома 

trinken пити wen? 

was? 

Anna trinkt einen 

Orangensaft 

Анна п“є 

апельсиновий сік 

essen їсти wen? 

was? 

Ich esse einen 

Apfel. 

Я їм яблуко 

haben мати wen? 

was? 

Mein Bruder hat 

einen Unfall. 

Мій брат має 

аварію 

 

Якщо ви не впевнені, який відмiнок використовувати, звертаємо увагу на наше 

дієслово в реченні та ставимо питання, потім визначаємо якого роду іменники 

та вживаємо відповідний артикль.  

Наприклад: 

Ich danke der Lehrerin für die Hilfe – Я дякую вчительці за допомогу 

Я дякую кому? -  Ich danke der Lehrerin (wem?) für die Hilfe 

 

 

 

 

Fehlen бракуват wem? Du fehlst dem Mann! 

Passen пасувати wem? Die Hose passt der Frau nicht mehr. 

Vertrauen вірити wem? Ich vertraue dem Bruder. 

gut|tun робити добро wem? Ein Urlaub würde den Kindern 

guttun. 

 

 

   

Nützen користуватися wem? Der Sieg nützt dem Team nichts 

mehr. 
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Dativ 

Є дієслова, що використовуються з Dativ. Ось перелік найчастіше вживаних дієслів: 

Є дієслова,  після яких можна вживати Dativ або Akkusativ. 

Наприклад, дієслово носити – можна приносити другові (кому? – Dativ)  

посилку (кого? що? - Akkusativ).  

Перелік деяких дієслів, після яких вживаються Dativ або Akkusativ 

Akkusativ ще відповідає ще на питання wohin? – куди? а Dativ wo? -де? Тому 

також важливо памятати про зміну артиклів. 

Розглянемо на прикладах 

 

 

bringen приносити wem? wen? 

was? 

Das Kind bringt dem Freund/ das 

Paket  

erklären пояснювати wem? wen? 

was? 

Der Lehrer erklärt den Schülern/ die 

Grammatik. 

erzählen розповідати wem? wen? 

was? 

Der Großvater erzählt den 

Enkeln/eine Geschichte. 

geben давати wem? wen? 

was? 

Die Mutter gibt dem Baby/ eine 

Flasche. 

sagen казати wem? wen? 

was? 

Ich sage der Mutter / die Meinung  

antworten  відповідати wem? Ich antworte der Frau später. 

gefallen  подобатися wem? Gefällt der Frau deine neue Wohnung? 

Gehören належати wem? Das Auto gehört dem Nachbarn. 

glauben вірити wem? Warum glaubst du dem Mann nicht? 

helfen (bei) допомагати wem? Sie hilft dem Mann. 

wehtun робити боляче wem? Ich werde dem Freund wehtun. 

Akkusativ - Wohin gehe ich? -Куди я 

йду? 

 

In die Schule - в школу 

Ins (in das) Büro – в офіс 

Ins Café – в кафе 

In die Disco – на диско 

Ins Geschäft - на роботу 

 

Dativ - Wo ich bin? – Де я є? 

 

In der Schule – в школі 

Im (in dem) Büro – в офісі 

Im Café – в кафе 

In der Disco – на диско 

Im Geschäft – на роботі 
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Genitiv 

Відмінювання в родовому відмінку ще називають «Конструкцією двох 

іменників» - Іменник + Іменник, де один із іменників стоїть в родовому 

відмінку 

Питання в родовому відмінку звучить Wessen? - Чий? Чия? Кого?  

 

• Wessen Auto ist das? - Das ist das Auto der Freundin.  

• Wessen Buch ist das? - Das ist das Buch der Lehrerin. 

 

das Haus wessen? Das ist das Haus des 

Vaters 

Це будинок тата 

die 

Hauptstadt 

wessen? Die Hauptstadt der 

Bundesrepublik 

Deutschland ist Berlin. 

Столиця Федеративної 

Республіки Німеччини - 

Берлін 

die Tasche wessen? Die Tasche der Mutter Сумка мами 

die Fehler wessen? Die Lehrerin korrigiert 

die Fehler des Kindes. 

Вчителька виправляє 

помилки дитини 

 

Майже всі іменники чоловічого та середнього роду в родовому відмінку 

отримують закінчення -s або -es  

- das Haus meines Vaters /// die Fehler des Kindes, ... 

Винятки: Іменники    n-Deklination* залишають свою форму(kein - (e)s).  

- der Vater des Jungen /// die Frau des Präsidenten, ... 

. 

 

Слова cереднього та чоловічого роду, де додаються закінчення -s, -es 

 

Додаємо s, якщо: 

 

іменник, має багато голосних букв des Autos, des Büros, meines Fotos, des 

Königs, des Studiums, seines Vaters, … 

іменник має ненаголошені -e, - el, - 

er, - en, - chen, - lein und - ling 

des Bratens, des Jünglings, des 

Mädchens, des Mädels, des Muskels, des 

Vogels, ... 

Додаємо -es якщо: 

 

іменник має лише одну голосну 

букву 

des Bildes, des Jahres, des Kindes, eines 

Mannes, meines Sohnes, eines Tages  

Винятки: des Chefs, des Films 

іменник закінчується на - s, - ss, - ß, 

- tz, - x oder - z  

meines Arztes, deines Glases, des 

Platzes, des Reflexes, des Schlusses, ... 

іменник закінчується на  -nis (s wird 

verdoppelt!) 

des Ereignisses, des Ergebnisses, des 

Verhältnisses, meines Zeugnisses, ... 
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УРОК 10 

MODALVERBEN – МОДАЛЬНІ ДІЄСЛОВА 

Модальні дієслова, на відміну від більшості дієслів показують не дію, а 

відношення того, що говорить до дії  - бажання, волю, намір, можливість, 

дозвіл та зобовязання. 

können Möglichkeit 

(можливість) 

Ich kann dir helfen Я можу тобі  допомогти 

dürfen Erlaubnis 

(дозвіл) 

Darf ich dir was 

helfen? 

Дозволь мені тобі 

допомогти? 

müssen Zwang (примус) Ich muss dir helfen Я змушена тобі допомогти 

sollen Verpflichtung 

(зобов'язання) 

Ich soll dir helfen Я повинна тобі допомогти 

wollen Absicht (намір) Ich will dir helfen Я хочу тобі допомогти  

mögen Wunsch 

(бажання) 

Ich möchte dir 

helfen 

Я бажаю тобі допомогти  

 

können 

могти 

dürfen 

дозволяти 

müssen 

мусити 

Sollen 

бути 

зобов’язаним 

wollen 

хотіти 

mögen* 

Бажати подобатися 

kann 

kannst 

kann 

können 

könnt 

können 

darf 

darfst 

darf 

dürfen 

dürft 

dürfen 

muss 

musst 

muss 

müssen 

müsst 

müssen 

soll 

sollst 

soll 

sollen 

sollt 

sollen 

will  

willst 

will 

wollen 

wollt 

wollen 

möchte 

möchtest 

möchte 

möchten 

möchtet 

möchten 

mag 

magst 

mag 

mögen 

mögt 

mögen 

 

mögen - подобатися möchten – мати бажання 

mag + Akkusativ-Objekt 

 

Ich mag Rotwein / Apfelsaft / Kino 

 

Mögen Sie Rotwein? 

möchte + Infinitiv 

Ich möchte schlafen. 

Sie möchte kochen. 

Möchtest du mein Geschirr spülen? 

 

aber auch: möchte + Akkusativ-

Objekt (+ Infinitiv haben, essen, 

trinken, fahren) 

 

Möchtest du ein Messer oder eine 

Gabel (haben)? 

Er möchte noch ein Glas Rotwein 

(trinken). 
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Правильно використовуйте дієслова müssen/sollen та wollen/möchten  

müssen – sollen             Du musst mir helfen Du sollst mir helfen. 

Краще використати 

«sollen“ 

wollen – möchten         Ich will ein Brot bitte Ich möchte ein Brot bitte. 

Краще використати 

«möchten» 

Будова речення із модальними дієсловами 

Якщо в реченні є модальне дієслово та звичайне, то відміняється тільки 

модальне. Інше залишається в неозначеній формі (що робити?) 

Якщо в реченні є ще інші члени речення, дієслово в неозначеній формі завжди 

переноситься на кінець речення. 

Наприклад, 

 

Якщо нам треба збудувати питальне речення, то головне дієслово речення 

виноситься наперед. 

 

 

 

 

Ich fahre – ich 
kann fahren -
Ich kann mit 

dem Bus 
fahren 

Du wartest –
du sollst 

warten - Du 
sollst zu 

Hause warten

Er trägt – er 
muss tragen -

Er muss die 
Tasche tragen 

Ich fahre -
Fahre ich?

Ich kann 
fahren –
Kann ich 
fahren?

Ich kann mit 
Bus fahren –
Kann ich mit 
Bus fahren?
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УРОК 11 

PERSONALPRONOMEN IM AKKUSATIV – ПРИСВІЙНІ 

ЗАЙМЕННИКИ В АКУЗАТИВІ 

Як і в українській мові, так як у німецькій мові – всі займенники 

відмінюються.  

Розглянемо приклади 

Nominativ Akkusativ 

Це (хто?) він – Das ist er 

Це (хто?) вона – Das ist sie 

Я бачу (кого?) його -  Das sehe ihn 

Я бачу (кого?) її – Ich sehe sie 

Таблиця відмінювання займенників 

Akkusativ 

Квіти для тебе (для кого?) Die Blumen für dich 

Квіти  для мене (для кого?) Die Blumen für mich 

Квіти  для нього (для кого?) Die Blumen für ihn 

Квіти  для неї (для кого?) Die Blumen für sie 

Квіти  для нас (для кого?) Die Blumen für uns 

Квіти  для вас (для кого?) Die Blumen für euch (ihr – ви) 

Квіти  для Вас (для кого?) Die Blumen für Sie (Sie – Ви) 

Квіти  для них  (для кого?) Die Blumen für sie 

 

Присвійні займенники 

До присвійних займенників належать такі займенники 

Mein dein sein ihr sein unser euer ihr Ihr 

мій твій його її його наш ваш їх Ваш 

 

Так, як і в українській мові, в німецькій мові присвійні займенники 

відміняються по родах та відмінках. 

Наприклад: 

Це (хто? що?) - мій тато, моя мама, моє житло, мої книги 

Das ist – mein Vater, meine Mutter, mein Kind, meine Bücher 

 

Nominativ 

Wer oder was? 

Хто або що? 

Ich 

(Я) 

Du 

(ти) 

Er 

(він) 

Sie 

(Во

на) 

Es 

(це) 

Wir 

(ми) 

Ihr 

(ви) 

Sie 

(Ви) 

Sie 

(вон

и) 

Akkusativ 

Wen oder was? 

Кого або що? 

Mic

h 
dich Ihn Sie es Uns euch Sie Sie 
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Akkusativ – як відміняється? - mein – мій 

Я бачу (кого?) мого (свого)  тата   Ich sehe meinen Vater. Ich sehe den 

Vater. 

Я бачу (кого?)  мою (свою) маму Ich sehe meine Mutter. Ich sehe die 

Mutter. 

Я бачу (кого?) мою (свою) дитину Ich sehe mein Kind. Ich sehe das Kind. 

Я бачу (кого?) моїх (своїх) дітей Ich sehe meine Kinder. Ich sehe die 

Kinder. 
 

Нижче подана таблиця відмінювання присвійних займенників:  
 

 Відмінок Однина Множина 

 Чоловічий рід Жіночий рід Середній рід 

Ich Nominativ mein Vater meine Mutter mein Kind Meine Kinder 

Genitiv meines Vaters meiner Mutter meines Kindes meiner Kinder 

Dativ meinem Vater meiner Mutter meinem Kind meinen Kinder 

Akkusativ meinen Vater meine Mutter mein Kind meine Kinder 

Du Nominativ dein Vater deine Mutter dein Kind deine Kinder 

Genitiv deines Vaters deiner Mutter deines Kindes deiner Kinder 

Dativ deinem Vater deiner Mutter deinem Kind deinen Kinder 

Akkusativ deinen Vater deine Mutter dein Kind deine Kinder 

er/es Nominativ sein Vater seine Mutter sein Kind seine  Kinder 

Genitiv seines Vaters seiner Mutter seines Kindes seiner  Kinder 

Dativ seinem Vater seiner Mutter seinem Kind seinen  Kinder 

Akkusativ seinen Vater seine Mutter sein Kind seine  Kinder 

Sie Nominativ ihr Vater ihre Mutter ihr Kind ihre  Kinder 

Genitiv ihres Vaters ihrer Mutter ihres Kindes ihrer  Kinder 

Dativ ihrem Vater ihrer Mutter ihrem Kind ihren  Kinder 

Akkusativ ihren Vater ihre Mutter ihr Kind ihre  Kinder 

Wir Nominativ unser Vater unsere Mutter unser Kind unsere  Kinder 

Genitiv unseres Vaters unserer Mutter unseres Kindes unserer  Kinder 

Dativ unserem Vater unserer Mutter unserem Kind unseren  Kinder 

Akkusativ unseren Vater unsere Mutter unser Kind unsere  Kinder 

ihr Nominativ euer Vater eure Mutter euer Kind eure    Kinder 

Genitiv eures Vaters eurer Mutter eures Kindes eurer   Kinder 

Dativ eurem Vater eurer Mutter eurem Kind euren  Kinder 

Akkusativ euren Vater eure Mutter euer Kind eure  Kinder 

sie Nominativ ihr Vater ihre Mutter ihr Kind ihre  Kinder 

Genitiv ihres Vaters ihrer Mutter ihres Kindes ihrer  Kinder 

Dativ ihrem Vater ihrer Mutter ihrem Kind ihren  Kinder 

Akkusativ ihren Vater ihre Mutter ihr Kind ihre  Kinder 

Sie Nominativ Ihr Vater Ihre Mutter Ihr Kind Ihre  Kinder 

Genitiv Ihres Vaters Ihrer Mutter Ihres Kindes Ihrer  Kinder 

Dativ Ihrem Vater Ihrer Mutter Ihrem Kind Ihren  Kinder 

Akkusativ Ihren Vater Ihre Mutter Ihr Kind Ihre  Kinder 
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УРОК 12 

PERFEKT – МИНУЛИЙ ЧАС 

Для минулого часу найчастіше використовують дві часові форми – це  Perfekt 

та Präteritum 

Основні часові форми в німецькій мові 

Vergangenheit 

Минулий час 

Gegenwart 

Теперішній час 

Zukunft 

Майбутній час 

Plusquamperfekt  Präteritum Perfekt Präsens Futur I Futur II 

Perfekt 

Perfekt – минулий розмовний час, який утворюється за допомогою дієслів 

haben або sein і Partizip II (дієприслівник минулого часу) основного дієслова. 

Haben або sein змінюються за особами або числами, а Partizip II не зазнає 

жодних змін. 

Згадаємо, як відміняються haben та sein 

 Haben Sein 

Ich  Habe bin 

Du Hast bist 

Er, sie, es Hat Ist 

Wir Haben Sind 

Ihr Habt Seid 

Sie, sie Haben Sind 

Partizip II утворюється з дієслова. Розрізняють правильні та неправильні 

дієслова. 

Partizip II правильних дієслів 

Загальне правило   ge- + корінь дієслова 

+ -t 

kochen – 

gekocht 

Дієслова, що закінчуються на -t, -d ge- + корінь дієслова 

+ -et   

arbeiten – 

gearbeitet 

Дієслова, що закінчуються на – ieren корінь дієслова + -t reparieren – 

repariert 

Partizip II неправильних дієслів 

 

Загальне правило     

ge- змінений корінь 

дієслова   + -en/-t 

springen (sprung) 

– gesprungen 

wissen (wuß) – 

gewußt 
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На прикладах розглянемо як будується минулий час Perfekt. 

Для того, щоб збудувати минулий час необхідно допоміжне дієслово haben 

або sein та Partizip II  основного дієслова. 

 

Ich koche – Ich habe (допоміжне дієслово) gekocht – Ich habe heute gekocht 

Я готую – Я готувала – Я сьогодні готувала 

 

Ich habe gekocht – допоміжне дієслово haben, яке відмінене відповідно до 

займeннника ich та Partizip II дієслова kochen – gekocht. 

 

Якщо є ще інші члени речення у простому реченні, їх необхідно додавати 

лише між haben/sein та Partizip II 

 

Ich habe heute gekocht  

Partizip II завжди на останньому місці в простому реченні 

Розглянемо ще приклади:  

Er arbeitet – Er hat 

gearbeitet – Er hat heute 

gearbeitet 

Він працює – Він 

працював – Він сьогодні 

працював 

Sie fliegt – Sie ist 

geflogen – Sie ist gestern 

nach Berlin geflogen  

Вона літає – Вона 

літала – Вона вчора в 

Берлін літала 

Wir fahren – Wir sind 

gefahren – Wir sind 

gestern in den Urlaub 

gefahren  

Ми їдемо – Ми їздили 

– Ми вчора у 

відпустку поїхали 

Коли використовувати Haben/Sein? 

80% дієслів в німецькій мові в минулому часі вживаються з haben. 

Отже, нам лише потрібно запам’ятати 20% дієслів, які вживаються з sein.⠀ 

Вони поділяються на три групи: 

Дієслова руху Ich bin gefahren, gelaufen, geschwommen (Я їхала, ходила, 

пливала) 

Дієслова, що 

змінюють ваш 

(чийсь) стан 

Ich bin eingeschlafen (Я заснула – не спала, а потім мій 

стан змінився – заснула) 

Ich bin aufgewachsen (Я виросла - була дитиною, а вже 

доросла) 

Винятки, які 

потрібно 

запам’ятати 

Sein – Ich bin in Berlin gewesen - Я була в Берліні.  

Werden – Ich bin krank geworden - Я хворою стала (Я 

захворіла) 

Bleiben – Ich bin zu Hause geblieben - Я залишилася вдома 

Важливо завжди читати  німецькі речення до кінця, а потім вже перекладати. 

Не намагатися перекладати речення по словах та звертати увагу на контекст. 

Адже, речення: «Ich habe gegessen» – означає «Я їла/їв» – haben не 

перекладаємо як «маю» 
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УРОК 13 

DAS PRÄTERITUM – МИНУЛИЙ ЧАС 

Das Präteritum – або Imperfekt – форма минулого часу, така сама як das Perfekt. 

Різниця лише стилістична або регіональна.  

Тобто das Präteritum використовується на письмі. Всі газети, книги, 

журнали пишуться із використанням das Präteritum, а das Perfekt – в розмовній 

мові, або ж в залежності від регіону – можуть ці два часи можуть 

використовувати по різному. Цей час є подібний до минулого часу в 

українській мові. При використані Präteritum необхідно лише памятати форму 

дієслова у цьому минулому часі. Нижчі подані основні правила утворення 

Präteritum правильних та неправильних дієслів. 

Das Präteritum правильних дієслів утворюється наступним чином 

 

Якщо корінь дієслова закінчується на t; d; m* oder n*, наприклад, arbeiten, 

atmen, rechnen, то Präteritum будується наступним чином 

Person Verb Endung Beispiele 

Ich arbeiten -ete Ich arbeitete – Я працював(ла) 

Du heiraten -etest Du heiratest – Ти одружився 

er/sie/es atmen -ete Sie atmete - Вона дихала 

Wir rechnen -eten Wir rechneten – Ми рахували 

Ihr warten -etet Ihr wartet - ви чекали 

sie / Sie antworten -eten Sie antworteten - Ви відповіли 

 

Person Stamm Endung Beispiele 

Ich Lernen -te Ich lernte – Я вчив(ла) 

Du Lernen -test Du lerntest – Ти вчив(ла) 

er/sie/es Lernen -te Er lernte – Він/вона вчив(ла) 

Wir Lernen -ten Wir lernten – Ми вчили 

Ihr Lernen -tet Ihr lerntet – ви вчили 

sie / Sie Lernen -ten Sie lernten – Ви вчили 
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В розмовній мові Präteritum деяких дієслів дуже часто зустрічається, ось 

перелік найбільш вживаних дієслів 

 

Відмінювання модальних дієслів у Präteritum 

 

 

 

 

Ich war gestern im Kino

Я був (ла) вчора в кіно

Sie hatten einen schönen Tag

Вони мали гарний день

Er dachte nur an sich Він 
думав лише про себе

Infinitiv  sein Haben werden Wissen denken bringen Lassen 

Präteritum waren hatten wurden wussten dachten brachten Ließen 

 були Мали cтали Знали думали приносили залишали 

ich, 

er/sie/es 

war hatte wurde wusste dachte brachte Ließ 

Du warst hattest wurdest wusstest dachtest brachtest Ließt 

wir, sie / 

Sie 

waren Hatten wurden Wussten dachten brachten Ließen 

Ihr wart Hattet wurdet Wusstet dachtet brachtet Ließt 

 
müssen können dürfen sollen wollen mögen* möchten

** 
 змушені могти могти повинні хотіти подобаєть

ся, 

мати 

бажання 

мати 

бажання 

Ich musste konnte Durfte sollte wollte   mochte wollte 

Du musstest konntest Durftest solltest wolltest mochtest wolltest 

er/sie/es

/man 

musste konnte Durfte sollte wollte mochte wollte 

Wir mussten konnten durften sollten wollten mochten wollten 

Ihr musstet konntet durftet solltet wolltet mochtet wolltet 

sie/Sie mussten konnten durften sollten wollten mochten wollten 
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УРОК 14 

DAS ADJEKTIV – ПРИКМЕТНИК 

Прикметники - це частина мови, яка описує осіб, предметів і відповідає на 

питання який? яка? які? як? 

В німецькій мові  

описують, який хто 

або що є 

Особи: Du bist geduldig - Ти (є) терплячий  

Речі: Der Apfel ist rot - Яблуко (є) червоне  

говорять, як хтось 

щось робить  

Er arbeitet schnell - Він працює швидко  

Sie atmet tief - Вона дихає глибоко  

когось або щось 

порівнюють 

Meine Freundin ist größer als ich, aber ich bin 

stärker.  

Моя подруга (є) більша за мене, але я (є) 

сильніша.  

Прикметники змінюююся за родами, відмінками і числами.  

 
Die Deklination des Adjektivs - Відмінювання прикметників 

 Maskulin Feminin Neutrum Plural 

NOM der neue Wagen  die neue Tasche das neue Bild die neuen Blumen   

 ein neuer Wagen eine neue Tasche  ein neues Bild neue Blumen 

 neuer Wagen  neue Tasche   neues Bild neue Blumen 

AKK den neuen Wagen  die neue Tasche das neue Bild die neuen Blumen   

 einen neuen Wagen eine neue Tasche  ein neues Bild neue Blumen 

 neuen Wagen  neue Tasche   neues Bild neue Blumen 

DAT dem neuen Wagen  der neuen Tasche  dem neuen Bild den neuen Blumen   

 einem neuen Wagen  einer neuen Tasche  einem neuen Bild neuen Blumen 

 neuem Wagen  neuer Tasche neuem Bild neuen Blumen 

GEN des neuen Wagens der neuen Tasche  des neuen Bildes der neuen Blumen   

 eines neuen Wagens einer neuen Tasche  eines neuen Bildes neuer Blumen 

 neues Wagens neuer Tasche neuen Bildes neuer Blumen 

В реченні прикметники можуть стояти перед іменником або після іменника.  

 
Der große Mann - 

великий чоловік  

Der Mann ist groß - 

чоловік (є) великий  

Die schöne Frau - гарна 

жінка  

Die Frau ist schön - 

жінка (є) гарна  

Anna liebt süßen Saft - 

Анна любить солодкий 

сік 

Der Saft schmeckt süß - 

Сік смакує солодко.  

 
die sportliche hübsche 

Frau - спортивна 

вродлива жінка  

ein eleganter schwarzer 

Anzug - елегантний 

чорний костюм  

brauner großer Schrank 

- коричнева велика 

шафа  

!!! Якщо прикметник стоїть перед іменником, він відміняється

!!! Якщо прикметник стоїть після іменника, до якого відноситься, він НЕ відміняється

У випадках, коли два прикметники разом стоять, то мають однакові граматичні закінчення
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Такі слова, яка dieser, jeder, welcher, kein – змінюються, як прийменники. 

 
 Singular Plural 

Maskulin Feminin Neutrum 

 

Nominativ 

Wer? Was? 

– Хто? 

Що? 

 

 

der     gute Mann 

dieser – цей  

jeder - кожен 

welcher - який 

die    gute   Frau 

diese - ця 

jede - кожна 

welche – яка 

das     gute   Buch 

dieses - це  

jedes - кожне     

welches - яке 

die   guten 

Frauen  

diese - ці 

alle - всі 

welche – які 

ein    guter Mann 

kein - жоден 

mein - мій 

eine gute Frau 

keine - жодна 

meine – моя 

ein   gutes   Buch 

kein - жодне 

mein - моє 

keine guten 

Frauen 

meine – мої 

Akkusativ - 

Wen? Was? 

-Кого? 

Що? 

Wohin? – 

Куди? 

 

den   guten Mann 

diesen 

jeden    

welchen 

die gute Frau 

diese 

jede 

welche 

das     gute   Buch 

dieses   

jedes     

welches 

die guten Frauen  

diese 

alle  

welche  

einen guten Mann  

keinen 

meinen 

eine gute Frau 

keine 

meine  

ein   gutes   Buch 

kein    

mein 

keine guten 

Frauen 

meine  

Dativ  - 

Wem? -

кому? - 

Wo? – Де? 

(Woher? – 

звідки?) 

  

dem guten Mann 

diesem 

jedem 

welchem 

der   guten Frau  

dieser 

jeder 

welcher 

dem   guten Buch 

diesem 

jedem 

welchem 

den guten Frauen  

diesen 

allen 

welchen  

einem guten Mann 

keinem 

welchem 

einer   guten Frau 

keiner 

welcher  

einem guten Buch 

keinem  

welchem 

keinen guten 

Frauen  

meinen  

Genetiv 

Wessen? – 

Чий?  

 

des guten Mannes 

dieses 

jedes 

welches 

der   guten Frau  

dieser 

jeder 

welcher 

des guten Buches 

dieses 

jedes 

welches 

Der guten Frauen 

dieser  

aller 

welcher 

eines guten Mannes 

keines 

welches 

einer   guten Frau 

keiner 

welcher  

eines guten Buches 

keines 

welches 

keiner guten 

Frauen 

meiner 

 

Розглянемо приклади 

Sie ist 

hübsch. 

Sie ist klein. Sie ist 

groß. 

Anna ist 

krank. 

Die Tasche 

ist neu. 

Die 

Männer 

sind 

sportlich. 

Sie ist eine hübsche Frau 

(Nom) 

Er hat eine hübsche Frau 

(Akk) 

Die hübsche Frau liest das 

Buch (Nom) 

Diese Tasche der hübschen 

Frau (Gen) 

 

Er ist ein sportlicher Mann 

(Nom) 

Sie hat einen sportlichen 

Mann (Akk) 

Der sportliche Mann liest 

das Buch (Nom) 

Ein sportlicher Mann liest 

das Buch. (Nom) 

Die Tasche des sportlichen 

Mannes (Gen) 

Ich lese ein 

interessantes Buch 

(Akk) 

Ich lese das 

interessante Buch 

(Akk) 
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Ступені порівняння прикметників 

У німецькій мові є 3 ступені порівняння якісних прикметників: Positiv 

(звичайний), Komparativ (вищий), Superlativ (найвищий). 

 Positiv Komparativ Superlativ 

Normalform billig billiger am billigsten/der billigste 

a → ä 

warm – lang – kalt – 

hart – alt  

warm wärmer am wärmsten/der wärmste 

kalt kälter am kältesten/der kälteste 

o → ö 

groß 

groß größer am größten/der größte 

u → ü 

jung – kurz  

jung jünger am jüngsten/der jüngste 

Adjektive auf: 

-er 

-el 

teuer teurer am teuersten/der teuerste 

dunkel dunkler am dunkelsten/der 

dunkelste 

Adjektive auf: 

-sch/-s/-ß/-z 

-d/-t 

frisch frischer am frischesten/der 

frischeste 

intelligent intelligenter am intelligentesten/der 

intelligenteste 

Sonderformen gut besser am besten/der beste 

viel mehr am meisten/der meiste 

gern lieber am liebsten/der liebste 

hoch höher am höchsten der/höchste 

nah näher am nächsten/der nächste 

Для порівняння у реченнях використовуються als та wie. 

1. Якщо після прикметника у 

звичайному ступені йде 

порівняння, то вживаємо wie. 

 

Adjektiv im Positiv → wie 

Das Gift der Schlange ist genauso wirksam 

wie das Gift des Skorpions. 

 

Das Gift des Frosches ist zehnmal so 

wirksam wie das Gift der Schlange. 

2. Якщо після прикметника у 

вищому ступені йде порівняння, 

то вживаємо als 

 

Adjektiv im Komparativ → als 

Das Gift des Frosches ist zehnmal 

wirksamer als das Gift der Schlange. 
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УРОК 15 

PRÄPOSITIONEN - ПРИЙМЕННИКИ 

Прийменники з Akkusativ – bis, um, für, durch, ohne, gegen 

Запам’ятати: Bis, Um, Für, Durch, Ohne, Gegen   BUF DOG 

Bis До Bis 7 Uhr, bis morgen, bis Lviv 

Um навколо, о, на 

(часто в сполученні 

з herum) 

um die Stadt herum, um 12 Uhr  

 

Für для, на, за für meinen Kollegen, für zwei Tage, für diesen 

Plan 

Durch Крізь durch die Straße, durch das Land  

Ohne без  

(не вживається 

артикль після ohne) 

ohne Geld, ohne Arbeit 

Gegen проти, близько ich bin gegen diesen Plan, gegen 11 Uhr 

 

Прийменники з Dativ – Außer, ab, bei, seit, mit, nach, gegenüber, aus, von, zu 

Außer Крім Außer diesem Menschen 

Ab З, від Ab Dienstag, ab heute 

Bei У, під,  при, за, під час Bei der Firma, bei meinem Freuend, 

bei Lviv, bei der Arbeit 

Seit з (будь-якого часу) Seit diesem Monat 

Mit з (кимось), з (час) Mit meinem Chef, mit 19 Jahren 

Nach Після, за, згідно з, до  Nach der Arbeit, nach einer Woche, 

nach dem Plan, nach Berlin 

Gegenüber напроти Diesem Hotel gegenüber 

Aus Із, з Aus diesem Haus, aus diesem Grund 

Von 

Von…..bis…. 

Від, належність, про 

з… до 

Von der Arbeit, von dem Freund, das 

Auto von ihm,  

von 7 bis 16 Uhr 

(Bis) zu До Bis 16 Uhr, bis zum 3 Mai,  

Am Abend bringt Sabines Mutter neun Gläser aus Vaters Zimmer 
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Прийменники з Dativ та Akkusativ 

Прийме-

нники 

Переклад Akkusativ - 

Wohin?  Куди? 

Dativ - Wo? Де? 

an На 

(вертикальній 

поверхні), 

біля, у, в, за до 

Anna hängt den 

Spiegel an die 

Wand 

Der Spiegel hängt an 

der Wand 

auf На 

(горизонтальн

ій поверхні), у, 

в, по, до, за 

Er fährt auf die Insel Auf der Insel steht ein 

Haus 

Hinter  За, позаду Er rennt hinter die 

Tür 

Er steht hinter der Tür 

In  В, через, по, 

до, на 

Er steckt den Brief 

in die Tasche 

Der Brief steckt in der 

Tasche 

neben біля, поруч Er setzt sich neben 

mich 

Ich möchte neben dir 

sitzen 

über Над, через, по, 

більш, про 

Die Wolken ziehen 

über das Land 

Die Wolken sammeln 

sich über dem Atlantik  

unter Під, серед, 

поміж, за, 

нижче 

Der Hund setzt sich 

unter den Tisch 

Der Hund sitzt unter 

dem Tisch 

vor Перед, до, 

тому, під 

Stell die Schuhe vor 

die Tür 

Die Schuhe stehen vor 

der Tür 

zwischen Між, поміж Stell die Bücher 

zwischen die 

Unterlagen 

Die Bücher stehen 

zwischen den 

Unterlagen  

Напишіть 10 слів зі ступенями порівняння: 

    Для нотаток  
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УРОК 16 

VERBEN MIT PRÄPOSITIONEN – ДІЄСЛОВА З ПРИЙМЕННИКАМИ 

Інколи не зрозуміло, який прийменник необхідно використовувати.  

Тому хочу вам порекомендувати спосіб, як можна перевірити чи правильний 

прийменник ви використали. 

Є список дієслів, де вказано з якими прийменниками (прийменником) дієслово 

вживається та який відмінок необхідно вжити. Наприклад: 

Warten + auf + Akk.   – Ich warte auf dich 

Aufhören + mit + Dat.  – Ich habe mit dem Rauchen aufgehört 

Schmecken + nach + Dat. – Das schmeckt nach dem Knoblauch  

 

Список інших  дієслів можете в  

собі завантажити тут:  

 

Скануй і переходь 

до документу 

Напишіть 10 речень із прикметниками: 

    Для нотаток  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://de.pons.com/daten/pdf/Praxis-Grammatik/01_Verben_mit_Praepositionen.pdf
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УРОК 17 

REFLEXIVE VERBEN – ЗВОРОТНІ ДІЄСЛОВА 

Reflexive verben або зворотні дієслова в Akkusativ на українську мову 

перекладаються із закінченням -СЯ. 

sich interessieren – цікавитиСЯ – Ich interessiere mich für das neue Buch  

 

В німецькій мові закінчення або частинка -СЯ змінюється відповідно до осіб, 

в українській мові залишається без змін. Саме ці зміни треба вивчити та 

запам’ятати. 

ich interessiere mich – я цікавлюся 

du interessierst dich – ти цікавишся 

er/sie/es interessiert sich – він 

цікавиться 

wir interessieren uns – ми цікавимося 

ihr interessiert euch – ви цікавитеся 

Sie interessieren sich – Ви цікавитеся 

Наприклад,  

sich treffen – зустрічатиСЯ Er trifft sich mit dem Onkel  

sich trennen – розлучатиСЯ Marta und Kai trennen sich  

sich beruhigen – заспокоїтиСЯ Bitte, beruhigte du dich  

Ось найбільш вживані дієслова  

sich duschen приймати душ 

sich anziehen одягатися  

sich ausziehen роздягатися 

sich baden купатися  

sich befinden знаходиться  

sich beschweren (über) скаржитися  

sich freuen радуватися  

sich fühlen почуватися  

sich interessieren цікавитися  

sich kämmen розчісуватися  

sich rasieren бритися  

sich setzen сідати  

sich stellen ставати  

sich treffen зустрічатися  

sich verletzen поранитися  

sich verabschieden прощатися  

sich vorstellen представлятися  

sich ändern змінитися  

sich anmelden зареєструватися  

 

Але є слова, що не перекладають на українську мову із часточкою -СЯ, проте 

в німецькій мові ніби вона є. 
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sich erholen – відпочивати (ся) Ich erhole mich Я відпочиваю (ся) 

sich erinnern – згадувати (ся)  Ich erinnere mich nicht Я не пам’ятаю (не 

згадую)  

sich langweilen – нудьгувати (ся)   

 

Ich langweile mich zu 

Hause  

Я нудьгую (ся) 

вдома  

Reflexive Verben mit Dativ 

sich etwas kaufen – собі щось купити 

– кому? - собі (Dativ) 

Ich kaufe mir die neue Tasche – Я 

купую собі нову сумку  

sich etwas vorstellen – собі щось 

уявити – кому? –  собі (Dativ) 

Ich kann mir die neue Wohnung 

vorstellen – Я можу собі нову 

квартиру уявити 

 

Ich kaufe mir – Я купую собі  

Du kaufst dir – Ти купуєш собі 

Er, sie, es kauft sich – Він купує собі 

Wir kaufen uns – Ми купуємо нам 

Ihr kauft euch – ви купуєте вам 

Sie kaufen sich – Ви купуєте вам 

 Ось ще кілька дієслів, що вживаються з Dativ 

Helfen допомагати  antworten відповідати 

Kaufen купувати  bedeuten означати 

anbieten пропонувати  Holen забирати   

Reflexive Verben mit Dativ und Akkusativ 

waschen sich + Akkusativ (кого? що?) /Dativ (кому?) 

Ich wasche mich – я миюСЯ – Akkusativ (кого? я мию себе) 

Ich wasche mir die Hände – Я мию собі руки – Dativ (кому? я мию  собі) 

Відмінювання займенників у Dativ і Akkusativ майже однакове, відмінювання 

займенників ich та du відрізняється 

Personalpronomen  Reflexivpronomen 

Akkusativ Dativ 

Ich Mich Mir 

Du Dich Dir 

er / sie / es Sich Sich 

Wir Uns Uns 

Ihr Euch Euch 

Sie / sie Sich Sich 
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УРОК 18 

TRENNBARE UND UNTRENNBARE VERBEN – ВІДОКРЕМЛЮВАНІ 

ТА НЕВІДОКРЕМЛЮВАНІ ПРЕФІКСИ ДІЄСЛІВ⠀ 

Відокремлювані 

ab-, an-, auf-, aus-, bei-, ein-, los-, mit-, nach-, her-, hin-, vor-, weg-, zu-, 

zurück- 

Anstehen Ich stehe an der Kasse an. 

Aufmachen Mach, bitte das Fenster auf 

Mitkommen Kommst du mit? 

Loslassen Lass mich los! 

Невідокремлені 

be-, emp-, ent-, er-, ge-, miss-, ver-, zer- 

Bestehen Ich bestehe die Prüfung. 

Zerbrechen Sie hat die Tasse zerbrochen 

Ertrinken Der Mann ist beim Baden ertrunken 

Verwechseln Das darf man nicht verwechseln 

Мішані 

durch-, hinter-, über-, um-, unter- 

Umschauen Er schaut sich um 

Umarmen Sie umarmt ihn 

Durchschauen Endlich schaue ich durch. 

Durchreisen Sie ist nur durchgereist 

Widerspiegeln Seine Augen spiegeln seine Freude wider 

Widersprechen Widersprich mir nicht immer 

Що таке відокремлені префікси? 

Наприклад, є в нас дієслово: rufen - гукати  

Воно відмінюється звичайним способом та не має префікса. 

Ich rufe dich  

Ich rufe dich um 15 Uhr 

Якщо ж до дієслова додавати префікс an-, воно буде означати: 

anrufen - дзвонити  

Основною особливістю відмінювання цих дієслів є те, що префікс завжди 

буде йти на кінець речення. Подивіться на приклад нижче, якщо ми додаємо 

ще якісь члени речення, то префікс всеодно залишається в кінці 

Ich rufe 

dich an  

Ich rufe dich 

am Montag an 

Ich rufe dich vielleicht 

am Montag an  

Ich rufe dich vielleicht am 

Montag um 15 Uhr an 

Винятком є складне або складнопідрядне речення: 

Ich rufe dich an und dann er kommt  

В таких випадках треба звертати увагу, де закінчується перше речення й там 

ми залишаємо наш префікс. 
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Ось ще кілька прикладів: 

machen - робити  

Ich mache es  

anmachen - вмикати (одне із значень) 

Ich mache das Light an. Я вмикаю світло  

stehen - стояти  

Er steht hier - Він стоїть тут  

aufstehen - вставати  

Er steht um 6.00 Uhr auf  

Минулий час дієслів з відокремленими префіксами 

Ich rufe dich an – Ich habe dich angerufen 

Ich mache das Light an – Ich habe das Licht angemacht 

Er steht um 6.00 Uhr auf – Ich bin um 6.00 aufgestanden  

Майбутній час  

Ich rufe dich an – Ich werde dich anrufen 

Ich mache das Light an – Ich werde das Licht anmachen 

Er steht um 6.00 Uhr auf – Ich werde um 6.00 aufstehen  

Як відрізними у яких дієсловах префікс відокремлюється, а в яких ні? 

Umschauen – наголос на префікс 

Umarmen – наголос на другу голосну у слові 

Є дієлова, які можуть бути з відокремленим префіксом або невідокремленим. 

Розрізняємо їх по контексту.  

wiederholen – принести знову (wieder - знову, holen - принести) 

Ich hole die Tasche wieder. 

wiederholen – повторювати  

Ich wiederhole die Lektion. 

Напишіть 3 речення використавши відокремлені префікси. 

    Для нотаток  
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УРОК 19 

HAUPTZATZ-NEBENSATZ – СКЛАДНЕ ТА СКЛАДНОПІДРЯДНЕ 

РЕЧЕННЯ В НІМЕЦЬКІЙ МОВІ 

Сполучники, які не змінюють порядок слів у реченнях  

denn aber sondern oder und 

тому але а aбо та, й, і 

  

1 Ich mache am liebsten im Januar Urlaub denn  ich liebe den Schnee.  

2 Früher habe ich im Sommer Urlaub 

gemacht 

aber heute fahre ich lieber im Winter 

weg. 

3 Ich fahre dieses Jahr nicht im Januar weg, sondern ich fliege im August nach Spanien 

4 Vielleicht fahren wir in die Berge oder wir fahren ans Meer.  

5 Wir fahren im Januar nach Österreich und  im Sommer fahren wir nach Irland 

Сполучники, які змінюють порядок слів у реченні. 

 

Weil тому 

що 

 solange в той час, 

як 

 nachdem після 

Obwohl проте  bis До  bevor/ehe перед тим 

Wenn коли  seit від, з того 

часу як 

 während під час 

Als Як  damit Щоб  dass що; щоб 

   ob Чи    

 

1  Ich mache am liebsten im 

Januar Urlaub, 

weil ich den Schnee liebe 

2  Ich mache am liebsten im 

Januar Urlaub, 

obwohl ich den Schnee hasse 

3 Ich kann dich nur besuchen, wenn ich Zeit habe 

4 Ich habe ihn besucht, als  ich in München war 

5 Dem Patienten ging es besser, nachdem er die Tabletten eingenommen 

hatte  

6 Bitte ruf mich an, bevor/ehe du kommst 

7 Er verbesserte sein Englisch 

enorm, 

während er in Lancaster studierte 

8 Oma sollte ihre Traumreise 

machen, 

solangе sie noch so fit ist  

9 Ich warte,  bis du mit dem Essen fertig bist 

10 Er hat noch nicht angerufen, seit  er nach Berlin umgezogen ist 

11 Ich lerne Deutsch, damit ich bessere Berufschancen 

habe 

12 Ich weiß,  dass er heute noch ins Büro kommt  

13 Ich weiß nicht,  ob  er heute ins Büro kommt  
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1. Зворотній порядок слів  

Weil ich den Schnee liebe, mache ich am liebsten im Januar Urlaub 

Тому що я сніг люблю, роблю я відпустку найкраще в січні. 

Obwohl ich den Schnee hasse, mache ich am liebsten im Juni Urlaub 

Через те, що я ненавиджу сніг, роблю я найкраще відпустку в червні 

 

2. Wenn oder wann? 

Wenn oder wann? 

Wenn – сполучник 

Er kann schreiben, wenn der Lehrer ein Buch gibt 

Wann – питальне слово 

Wann schreibt er? 

Напишіть 5 складних речень, використовуючи сполучники denn, aber, 

sondern, oder und. 

    Для нотаток  
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УРОК 20 

PASSIV-AKTIV / ПАСИВ-АКТИВ 

Passiv, пасивний стан, виражає спрямованість дії на підмет, утворюється за 

допомогою дієслова werden у всіх часових формах і Partizip II перехідних 

дієслів. 

Passiv утворюється від перехідних дієслів. (Перехідні дієслова – дієслова, що 

вимагають додатку в Akkusativ, напр.: lesen – читати, machen – робити, bauen 

– будувати). 

Різниця між активною і пасивною формами така: 

в активній формі підмет є особою або предметом, що виконує дію, а в пасивній 

формі підмет не виконує ніякої ролі, навпаки, увага спрямована на дію 

Aktiv: Meine Schwester liest ein Buch — Моя сестра читає книгу  

Passiv: Ein Buch wird gelesen - Книжка читається  

Як утворюється пасивна форма дієслова? 

Пасивна форма утворюється з допоміжного дієслова werden і Partizip II 

відмінюваного дієслова. 

 

Objekt + werden + Partizip II (основної дії)  

 

Der Kuchen + wird + gebacken – 

Пиріг печеться 

В пасивній формі змінюється тільки дієслово werden, причому в Perfekt  

вживається стара форма Partizip II цього дієслова — worden.  

Зверніть увагу! Перехідні дієслова haben - мати, besitzen - володіти, 

bekommen - одержувати в пасивній формі не вживаються. 

Passiv не можуть утворювати такі дієслова: haben, bekommen, erfahren, 

besitzen, interessieren, wissen, kennen, zählen і деякі інші.  

Präsens Passiv = Präsens від werden + Partizip II дієслова 

ich werde gefragt – мене запитують  

du wirst gefragt – тебе запитують 

er wird gefragt – його запитують 

wir werden gefragt – нас запитують 

ihr werdet gefragt – вас запитують 

sie werden gefragt – їх запитують  

Präteritum Passiv = Präteritum від werden + Partizip II дієслова 

ich wurde gefragt - мене запитували 

du wurdest gefragt - тебе запитували 

er wurde gefragt - його запитували 

wir wurden gefragt - нас запитували 

ihr wurdet gefragt – вас запитували 

sie wurden gefragt - їх запитували 

Perfekt Passiv = Perfekt від werden + Partizip II дієслова 

ich bin gefragt worden - мене запитували 

du bist gefragt worden – тебе запитували 

er ist gefragt worden - його запитували 

wir sind gefragt worden – нас 

запитували 

ihr seid gefragt worden – вас  

запитували 

sie sind gefragt worden – їх 

запитували 
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Якщо потрібно створити пасивне речення та зазначити ким виконується 

дія, то вживається von + іменник/займенник (в Dativ) після werden 

Наприклад: 

Ich schreibe einen Brief  Ein Brief wird von mir geschrieben 

(Лист пишеться мною)* 

Ich esse den Kuchen.             Der Kuchen wird von mir gegessen. 

(Пиріг з’їдається  мною)* 

Die Mutter kauft ein Brot.        Ein Brot wird von der Mutter gekauft. 

(Хліб купується мамою)* 

Er putzt das Fenster.              Das Fenster wird von ihm geputzt. 

(Вікна миються ним)* 

Wir lernen Deutsch.                Deutsch wird von uns gelernt. 

(Німецька вчиться нами)* 

*Примітка! В українській мові у таких реченнях не використовується пасив, 

проте у німецьких дуже часто використовується. Тому дослівний переклад з 

німецької на українську може бути не в пасиві. Головне, запамятати 

«формулу» пасиву:  

Objekt + werden + Partizip II (основної дії) 

 

Der Kuchen + wird + gebacken – Пиріг печеться  

Зверніть увагу! Partizip II gebacken у цьому реченні не перекладається на 

українську мову у минулому часі. Дієслово werden – показує часову форму.  

Der Kuchen wurde gebacken – Пиріг спікся – Минулий час. 

Складіть 3 речення в пасиві. 

    Для нотаток  
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УРОК 21 

KONJUNKTIV II – УМОВНІ РЕЧЕННЯ 

Konjunktiv II – це умовний спосіб, служить для вираження нездійсненного 

бажання, нереальної умови, можливості та припущення  

Я зробила б  Був би ти зараз тут! 

 

Проте між українським умовним способом та німецьким є велика різниця, як 

в утворенні, так і у вживанні  

Відмінності умовного способу 

у німецькій мові в українській мові 

• Має часові форми  

• В Präsens i Präteritum утворюється 

за допомогою суфікса -е, який 

приєднується до основи дієслова. 

У сильних дієсловах кореневі 

голосні а, о, u приймають умляут. 

• Кожна часова форма Konjunktiv II 

має своє значення і вживання 

 

 

Wenn wir jetzt auf dem Stadion 

wären – теперішній час 

• Не має часових форм  

• Утворюється з дієслова у 

минулому часі та частки би 

Я пішов би, ти сказав би 

• Єдина форма умовного способу 

(сполучення дієслова в минулому 

часі з часткою би) 

використовується для вираження 

дії у теперішньому, майбутньому 

та минулому часі 

 

Якби ми зараз були на стадіоні –        

теперішній час.  

Розглянемо відмінювання дієслів в Konjunktiv II 

 
Infinitiv Präteritum Konj. II Ich/er/sie/e

s 

Du Wir/Sie/ 

sie 

ihr 

Sein Waren Wären wäre wär(e)st wären Wäret 

Haben Hatten Hätten hätte hättest hätten Hättet 

Werden Wurden Würden würde würdest würden würdet 

Finden Fanden Fänden fände fändest fänden Fändet 

Gehen Gingen Gingen ginge gingest gingen Ginget 

kommen Kamen Kämen käme kämest kämen käm(e)t 

Lassen Ließen Ließen ließe ließest ließen Ließet 

Schlafen schliefen Schliefen schliefe schliefest schliefen schlief(e)t 

Wissen Wussten Wüssten wüsste wüsstet wüssten wüsste 

Наприклад: 

Ich bin in Berlin – Wäre 

ich in Berlin 

Я в Берліні – Була б я в 

Берліні! 

Ich habe Geld – Hätte ich 

noch Geld  

Я маю гроші - Мала б я 

гроші! 

Ich komme heute früh – 

Käme ich heute früh 

Я прийшла сьогодні 

рано – Прийшла б я 

сьогодні рано 
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Модальні дієслова в Konjunktiv II 

Infinitiv Präteritum Konj. II ich/ 

er/sie/es 

du wir / 

Sie/sie 

Ihr 

Dürfen durften Dürften Dürfte dürftest dürften Dürftet 

können konnten Könnten Könnte könntest könnten Könntet 

Mögen mochten Möchten Möchte möchtest möchten Möchtet 

müssen mussten Müssten Müsste müsstest müssten Müsstet 

Sollen * sollten * sollten Sollte solltest sollten Solltet 

Wollen * wollten * wollten Wollte wolltest wollten Wolltet 

*sollen i wollen не мають умляутів  

Можна також почути Konjunktiv II за таким способом утворення 

würden + дієслово Infinitiv  

Ich würde gehen - Я пішов би (пішла) 

Du würdest tanzen – Ти танцював би (танцювала) 

Найчастіше в розмовній мові Konjunktiv II використовується, коли потрібно 

щось купити, замовити  

Ich hätte gern einen Kaffee – Я б хотіла із задоволенням кави  

Ich hätte gern eine Pizza – Я б хотіла із задоволенням піцу 

Konjunktiv II вживається в реченнях, що виражають нереальне бажання. За 

своєю формою, ці речення збігаються з підрядними реченнями з 

сполучником wenn (якби),  тоді відмінювана частина присудка стоїть на 

першому місці. 

Наприклад: 

Wenn ich diese Neuigkeit früher erfahren hätte! – Якби я про цю новину 

дізнався раніше! 

Hätte ich diese Neuigkeit früher erfahren – Довідався б я про цю новину 

раніше! 

Теперішній і майбутній час 

Wenn es heute (morgen) nichts so kalt 

wäre!  

Якби сьогодні (завтра) не було б так 

холодно! 

Wäre es heute (morgen) nichts so kalt! Було б сьогодні (завтра) не так 

холодно 

Минулий час 

Wenn es gestern nicht so kalt gewesen 

wäre!  

Якби вчора не було так холодно! 

Wäre es gestern nicht so kalt gewesen! Було б вчора не так холодно! 

В реченням такого типу можна вживати для підсилання doch – ж; же 

Wenn ich doch frei wäre!  Якби я ж була вільна! 

Wäre ich doch frei! Була б я ж вільна! 
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СЛІДКУЙТЕ ЗА МОЇМИ СОЦІАЛЬНИМИ МЕРЕЖАМИ 

 

Мій сайт 

 

Фейсбук 

 

Інстаграм 

 

   

 

Телеграм  

 

Ютюб 

 

ТікТок 

 

   

 

     

https://deutsch-online.com.ua/?tpclid=facebook.PAAaaNR2f_ElFbgjB0AF7RdEtRbVaj_zIN1eB1jPRIePo_o8VqQzaDjrPexiY_aem_th_AUyS1YRwEmb7jPdM-nk2pieavfz6YSIQ_M7ZuhUajM4XEpFrC6nSFYrjpJqpl6eHi2E
https://www.facebook.com/olgaliebentritt
https://instagram.com/olgaliebentritt?igshid=ZWQyN2ExYTkwZQ==
https://t.me/s/olgaliebentritt
https://www.youtube.com/c/OLiebentritt
https://www.tiktok.com/@olgaliebentritt

